
Vorsicht:
•	 Um eine Beschädigung der Komponenten zu vermeiden, versuchen Sie nicht, 

den Artikel ohne Anleitung einer Fachkraft zu öffnen oder zu reparieren.
•	 Die Reichweite kann durch Umgebungsfaktoren und nahegelegene Störquellen 

beeinträchtigt werden.
•	 Der richtige Gebrauch trägt dazu bei, die Lebensdauer des Produktes zu 

verlängern.

Bedienelemente und Komponenten
1
2
3

4
5
6

7

14

8

10
9

11
12
13

1	 LED-Anzeige (blau, rot)
2	 Ohrhaken
3	 Sekundäres Mikrofon
4	 MFB-Taste
5	 Ohrstöpsel
6	 Lautsprecher
7	 Kopfhörer-Ladekontakte
8	 Mikrofon

9	 Ladestation Metallfederkontakte
10	Taste für die Stummschaltung von Anrufen
11	 Lautstärke +
12	Lautstärke -
13	Taste für Betrieb/Wiedergabe/Pause der 

Ladestation
14	USB-C-Ladeanschluss an der Ladestation

Bedienung
Entfernen Sie vor der Nutzung die Schutzfolie vom Headset.

a) Laden des Headsets
Wenn die rote Kontrollleuchte während der Benutzung zweimal alle 10 Sekunden langsam 
blinkt, ist der Akku schwach und muss das Headset aufgeladen werden.

1.	 Setzen Sie das Headset in die Ladestation und vergewissern Sie sich, dass es richtig 
angeschlossen ist. Die rote LED zeigt an, dass das Headset geladen wird.
Rote Kontrollleuchte leuchtet: Aufladen
Rotes Licht aus: Ladevorgang abgeschlossen

2.	 Eine vollständige Aufladung dauert etwa 1,5 Stunden.
Hinweis:
•	 Wenn die Ladestation das Headset nicht auflädt, leuchtet die Kontrollleuchte weiß oder 

cremefarben. Nachdem Sie das Headset aus der Ladestation genommen haben, leuchtet 
die Kontrollleuchte der Ladestation auf. Wenn die Ladestation längere Zeit nicht benutzt 
wird, geht sie in den Ruhezustand über.

•	 Wenn Sie das Headset und die Ladestation über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, 
wird empfohlen, das Gerät alle 3 Monate aufzuladen, um Akkuschäden zu vermeiden.

b) Aufladen der Ladestation
Wenn Sie das Headset auf die Ladestation legen und die rote Kontrollleuchte alle  
2  Sekunden einmal blinkt, ist der Akkustand der Ladestation niedrig. Wenn die 
Kontrollleuchte an der Ladestation nicht leuchtet, kann die Ladestation das Headset nicht 
aufladen und der Akku in der Ladestation ist leer. 

1.	 Stecken Sie das USB-C-Ladekabel in die Ladebuchse der Ladestation.
2.	 Schließen Sie das USB-Kabel an einen USB-Anschluss des Computers oder an ein 

5-V-USB-Ladegerät an.
Rote LED leuchtet = Akku wird geladen
Rote LED aus = Ladevorgang abgeschlossen

3.	 Eine vollständige Aufladung dauert etwa 2 Stunden.
4.	 Wenn sich das Headset in der Ladestation befindet, wird das Headset geladen, während 

die Ladestation lädt.

Hinweis:
1.	 Der Akku ist recycelbar.
2.	 Die Batterien (Akkupack oder eingelegte Batterien) dürfen nicht übermäßiger Hitze, wie 

z. B. direktem Sonnenlicht oder Feuer, ausgesetzt werden.

 Bedienungsanleitung
Bluetooth-Headset mit Ladestation 
Best.-Nr. 2377497

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Business-Headset nutzt die ENC-Technologie mit zwei Mikrofonen zur 
Geräuschunterdrückung und verfügt über eine Ladestation, die dem Gerät eine Standby-Zeit 
von bis zu 190 Stunden ermöglicht. Es kann mit bis zu 4 Geräten gekoppelt werden.
Das Produkt ist ausschließlich für den Innengebrauch bestimmt. Verwenden Sie es daher nicht 
im Freien. Der Kontakt mit Feuchtigkeit, z. B. im Badezimmer, ist unbedingt zu vermeiden.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder 
verändern. Falls Sie das Produkt für andere als die genannten Zwecke verwenden, könnte 
das Produkt beschädigt werden. Eine unsachgemäße Verwendung kann außerdem zu 
Gefahren wie Kurzschlüssen, Bränden oder elektrischen Schlägen führen. Lesen Sie sich 
die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf. Reichen Sie das 
Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
•	 Headset
•	 Ladestation

•	 USB-C Kabel
•	 Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen           
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen über den Link www.conrad.com/
downloads herunter oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen 
Sie die Anweisungen auf der Webseite.

Symbol-Erklärung
	 Das Symbol mit dem Blitz im Dreieck wird verwendet, wenn Gefahr für Ihre 

Gesundheit besteht, z.B. durch elektrischen Schlag.

	 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Informationen in 
dieser Bedienungsanleitung hin. Lesen Sie diese Informationen immer aufmerksam.

	 Das Pfeilsymbol weist auf besondere Informationen und Empfehlungen zur 
Bedienung hin.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführten Sicherheitshinweise und Informationen 
für einen ordnungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine 
Haftungfür daraus resultierende Personen- oder Sachschäden. Darüber 
hinaus erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemein
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
•	 Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte 

andernfalls für Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
•	 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter 

Sonneneinstrahlung, starken Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, 
brennbaren Gasen, Dämpfen und Lösungsmitteln.

•	 Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer 

Betrieb und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere 
Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt
	- sichtbare Schäden aufweist,
	- nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
	- über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen 

gelagert wurde oder
	- erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

•	 Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder sogar das 
Herunterfallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

•	 Wenden Sie sich an eine sachkundige Person, sollten Sie Zweifel in Bezug auf 
die Arbeitsweise, die Sicherheit oder den Anschluss des Geräts haben.

•	 Lassen Sie Wartungs-, Änderungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von 
einer Fachkraft bzw. einer zugelassenen Fachwerkstatt ausführen.

•	 Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht 
beantwortet wurden, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst 
oder anderes Fachpersonal.



3.	 Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die Ladebuchse trocken ist.

Linkes Ohr Rechtes Ohr

c) Verbinden des Headsets mit Bluetooth-Geräten (Verbindung mit nur einem 
Gerät)
Jedes Headset kann einzeln als Bluetooth-Headset getragen werden.

1.	 Einschalten
•	 Das Business-Headset schaltet sich automatisch ein, wenn es aus der Ladestation 

genommen wird.
•	 Wenn das Headset ausgeschaltet ist, drücken Sie die MFB-Taste ca. 3 Sekunden lang, bis 

die blaue LED blinkt und „Power on“ (Einschalten) über das Headset zu hören ist. 
2.	 Einleiten des Kopplungsvorgangs
•	 Halten Sie die MFB-Taste im ausgeschalteten Zustand etwa 5 Sekunden lang gedrückt 

und lassen Sie sie los, wenn die roten und blauen Kontrollleuchten abwechselnd blinken. 
Außerdem wird über das Headset eine Sprachansage „Pairing“ (Koppeln) ausgegeben.

3.	 Verbindung mit
Wenn sich das Headset im Kopplungsmodus befindet, suchen Sie in der Bluetooth-
Geräteliste nach dem entsprechenden Bluetooth-Gerätenamen (siehe unten) und stellen 
Sie eine Verbindung her. Nachdem die Geräte gekoppelt wurden, wird über das Headset 
„Connected“ (Verbunden) wiedergegeben.
Name des Bluetooth-Geräts: RF-WE-510

4.	 Ausschalten
•	 Das Headset schaltet sich automatisch aus, sobald es an die Ladestation angeschlossen 

wird.
•	 Drücken Sie die MFB-Taste etwa 5 Sekunden lang und lassen Sie sie los, wenn die rote 

LED aufleuchtet. „Power off“ (Ausschalten) wird über das Headset wiedergegeben.
Hinweis:
•	 Jedes Business-Headset schaltet automatisch in den Standby-Modus, wenn es vom 

Gerät getrennt wird (die blaue LED blinkt einmal alle 2 Sekunden), und schaltet sich nach 
5 Minuten automatisch aus, um Strom zu sparen.

•	 Der Kopplungsmodus ist 2 Minuten lang aktiviert. Wenn das Headset nicht innerhalb von 
2 Minuten mit einem Gerät gekoppelt wird, schaltet es sich automatisch aus.

d) Verbinden der Ladestation mit Bluetooth-Geräten (Verbindung mit bis zu 
4 Geräten)

1.	 Verbindungsmethode
Schalten Sie das Headset ein und nehmen Sie es aus der Ladestation, und aktivieren Sie 
dann den Kopplungsmodus an der Ladestation.
Wenn Sie mehrere Bluetooth-Geräte verbinden möchten, halten Sie die Taste (10), (11), 
(12) oder (13) an der Station für ca. 3 Sekunden gedrückt. Wenn die weiße Leuchte blinkt, 
lassen Sie die Taste los. Die Station befindet sich nun im Verbindungsmodus.

2.	 Wechseln von Geräten
Wenn mehrere Bluetooth-Geräte mit der Ladestation verbunden sind, können Sie zwischen 
ihnen wechseln. Halten Sie die Taste für das Bluetooth-Gerät, zu dem Sie wecheln 
möchten, 2 Sekunden lang gedrückt. Die weiße Kontrollleuchte leuchtet auf und zeigt damit 
an, dass das Bluetooth-Gerät gewechselt wurde.

e) Koppeln des Headsets mit der Ladestation (falls nicht automatisch 
gekoppelt)

1.	 Schalten Sie das Headset und die Station separat ein.
2.	 Löschen der Kopplungsliste

Setzen Sie das Headset zum Aufladen in die Station (sodass das Headset aufgeladen 
wird) und drücken Sie die Funktionstaste des Headsets 5 Mal kurz. Die roten und blauen 
Kontrollleuchten am Headset blinken schnell, und die 4 Kontrollleuchten an der Station 
blinken zur gleichen Zeit. Das Headset und die Station werden automatisch verbunden.

3.	 Anschließen des Headsets an eine neue Station
Drücken Sie 5 Mal schnell die erste Funktionstaste der Ladestation. Die 4 Kontrollleuchten 
der Ladestation blinken gleichzeitig. Schalten Sie dann das Headset ein und drücken Sie 
die Funktionstaste 5 Mal. Die Kontrollleuchte blinkt rot und blau und die neue Ladestation 
wird automatisch verbunden.

Hinweis: 
•	 Das Headset wird vor der Auslieferung mit der Ladestation gekoppelt. Unter normalen 

Umständen brauchen Sie das Headset nur aus der Ladestation zu nehmen, und es wird 
automatisch verbunden.

•	 Wenn das Headset nicht automatisch verbunden wird, nachdem es aus der Ladestation 
genommen wurde, befolgen Sie die oben genannten Schritte, um die Verbindung zwischen 
Headset und Ladestation wiederherzustellen. 

f) Funktionen des Headsets
1.	 Musik

Funktion Status des 
Headsets

Headset-
Betrieb:

Betrieb der 
Ladestation

Akustische 
Aufforderung

Play Angehaltene 
Musik

Drücken Sie 
die Taste 
MFB (4).

Drücken Sie die 
Ein-/Ausschalttaste 

(13)
Tonsignal

Pause Musik abspielen
Drücken Sie 

die Taste 
MFB (4).

Drücken Sie die 
Ein-/Ausschalttaste 

(13)
Tonsignal

Vorheriger Titel Musik abspielen - - -
Nächster Titel Musik abspielen - - -

Lautstärke + Musik abspielen - Drücken Sie die 
Taste +. -

Lautstärke - Musik abspielen - Drücken Sie die 
Taste -. -

Sprachsteuerung Verbunden mit 
dem Gerät

MFB-Taste 
(4) 3 Mal 
drücken

- Tonsignal

2.	 Anruf

Funktion Status des 
Headsets

Headset-
Betrieb:

Betrieb der 
Ladestation

Akustische 
Aufforderung

Anruf abbrechen Anruf Drücken Sie die 
Taste MFB (4). - Tonsignal

Anruf abweisen Eingehender 
Anruf (Klingeln)

Drücken Sie 
zweimal die 

Taste MFB (4)
- Ansteigender 

Ton

Anruf 
entgegennehmen

Eingehender 
Anruf (Klingeln)

Drücken Sie die 
Taste MFB (4).

Drücken 
Sie die Ein-/

Ausschalttaste 
(13)

Fallender Ton

Gespräch 
beenden

Während eines 
Anrufs

Drücken Sie die 
Taste MFB (4).

Drücken 
Sie die Ein-/

Ausschalttaste 
(13)

Tonsignal

Umschalten von 
Voice auf Telefon Anruf - - -

Umschalten 
von Voice auf 

Headset
Anruf - - -

Lautstärke + Während eines 
Anrufs - Drücken Sie die 

Taste +. Tonsignal

Lautstärke - Während eines 
Anrufs - Drücken Sie die 

Taste -. Tonsignal

g) Akkuanzeige
Wenn das Headset mit einem iOS-Gerät verbunden ist, wird der Akkustand des Headsets 
auf dem Gerät angezeigt. Wenn das Headset nur noch wenig Strom hat, leuchtet 
die Akkuanzeige rot und zeigt ein Symbol für einen leeren Akku an. Eine akustische 
Aufforderung erinnert Sie außerdem daran, Ihr Headset aufzuladen.

Volle Ladung: Niedriger Batteriestand:

RF-WE-510RF-WE-510
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h) Kontrollleuchte

Headset

Kontrollleuchte Status
Rote und blaue LED blinken schnell 

abwechselnd
Mit Bluetooth-Gerät 

koppeln

Rote und blaue LED blinken schnell 
abwechselnd

Kopplung mit der 
Ladestation (sehr kurze 

Dauer)
Blaue LED blinkt einmal alle 5 Sekunden. Nicht verbunden

Blaue LED blinkt zweimal alle 10 Sekunden Verbunden
Rote LED blinkt zweimal alle 10 Sekunden Akku schwach

Ladestation

Wenn das Ladegerät nicht angeschlossen ist 
und sich das Headset nicht in der Ladestation 
befindet, leuchtet die Betriebsanzeige an der 

Ladestation grau und weiß.

Ruhezustand

Die Ladestation ist mit einem Bluetooth-Gerät 
verbunden und die LED der Einschalttaste 

leuchtet weiß.

Verbunden mit einem 
Bluetooth-Gerät

Das Headset ist mit einem Bluetooth-Gerät 
verbunden, und die weiße Kontrollleuchte an 

der Einschalttaste blinkt langsam.

Verbunden mit dem 
Headset, aber die 

Ladestation ist nicht mit 
einem Bluetooth-Gerät 

verbunden
An der Ladestation leuchtet keine 

Kontrollleuchte, wenn das Headset auf die 
Ladestation gelegt wird.

Das Headset wird 
geladen

Während des Ladevorgangs leuchtet die 
Kontrollleuchte rot. Die Ladestation lädt

Die rote Kontrollleuchte erlischt, wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Die Ladestation ist 
vollständig aufgeladen

Die weiße LED-Anzeige der Stummschalttaste 
blinkt.

Die Stummschaltfunktion 
ist eingeschaltet

i) Werkseinstellungen
Legen Sie das Headset zum Aufladen in die Station und drücken Sie 5 Mal kurz die MFB-Taste 
des Headsets. Die roten und blauen Kontrollleuchten des Headsets blinken schnell und die 
4 Kontrollleuchten der Ladestation blinken gleichzeitig.
Drücken Sie die MFB-Taste des Headsets 5 Mal.

Hinweis:
•	 Nach dem Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen wird die Liste der gekoppelten 

Bluetooth-Geräte gelöscht, und das Headset stellt nicht automatisch eine neue Verbindung 
mit einem zuvor verbundenen Bluetooth-Gerät her.

•	 Wenn das Headset nach dem Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen wieder 
eingeschaltet wird, wechselt es automatisch in den Kopplungsmodus (rote und blaue 
Kontrollleuchten blinken schnell).

j) Pflege und Wartung
Lesen Sie die folgenden Empfehlungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen.
•	 Verwenden und lagern Sie das Gerät in einer trockenen Umgebung, um eine Beschädigung 

des internen Schaltkreises zu vermeiden. Tragen Sie das Headset nicht beim Sport, um 
Schäden durch Schweiß zu vermeiden.

•	 Reinigen Sie das Headset, bevor Sie es in die Ladestation legen, um zu verhindern, dass 
Schweiß das Produkt angreift.

•	 Halten Sie das Produkt von direktem Sonnenlicht oder heißen Umgebungen fern. Hohe 
Temperaturen können die Lebensdauer des Geräts verkürzen, den Akku zerstören oder 
bestimmte Kunststoffteile verformen.

•	 Setzen Sie das Produkt nicht Kälte aus.
•	 Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen.
•	 Lassen Sie das Produkt nicht auf den Boden oder andere harte Oberflächen fallen.
•	 Verwenden Sie keine scheuernden chemischen Produkte oder Reinigungsmittel, um das 

Produkt zu reinigen.
•	 Zerkratzen Sie die Oberfläche des Produkts nicht mit scharfen Gegenständen.
Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, 
um Hilfe zu erhalten.

k) Problembehandlung
1.	 Was bedeutet es, wenn die LED zweimal alle 10 Sekunden langsam rot blinkt?
Der Akku hat nur noch wenig Ladung und muss aufgeladen werden.
2.	 Warum ist die rote LED während des Ladevorgangs aus?
a)	 Die Akkuleistung der Ladestation reicht möglicherweise nicht aus, um das Headset 

aufzuladen, und muss aufgeladen werden.

b)	 Stellen Sie sicher, dass die Metallkontakte am Headset und an der Ladestation frei von 
Hindernissen sind.

c)	 Der Akku muss möglicherweise aufgeladen werden. Laden Sie den Akku 30 Minuten lang 
auf. Danach sollte die rote LED leuchten.

3.	 Warum kann ich keinen Ton über das Headset hören?
a)	 Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke nicht zu niedrig ist oder stumm das Headset 

stummgeschaltet wurde.
b)	 Stellen Sie sicher, dass das Headset ordnungsgemäß mit dem Bluetooth-Gerät verbunden 

ist.
c)	 Stellen Sie sicher, dass sich das Headset und das Bluetooth-Gerät in Reichweite befinden.
4.	 Warum kann ich mit dem Headset keinen klaren Ton hören?
a)	 Stellen Sie sicher, dass sich das Bluetooth-Gerät in Reichweite befindet.
b)	 Stellen Sie sicher, dass sich das Headset in Reichweite befindet und keine Hindernisse 

im Weg sind.
5.	 Warum funktioniert die Funktion „Pause/Wiedergabe“ bei der Musikwiedergabe nicht?
Stellen Sie sicher, dass Ihr Bluetooth-Gerät das AVRCP-Profil (Audio/Video Remote Control) 
unterstützt.

Pflege und Reinigung
•	 Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung von der Stromversorgung.
•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemische 

Lösungsmittel, da diese zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktionen des Produkts 
führen können.

•	 Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.

Entsorgung
Produkt

	 Elektronische Geräte sind Wertstoffe und gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen 
Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen.

Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

Technische Daten
Chipsatz............................................... �QCC3020 (Headset) 

BLE (Ladestation)
Bluetooth-Version................................ �V5.1 (Headset) 

V4.2 (Ladestation)
Bluetooth-Profil.................................... A2DP V1.3,AVRCP V1.6,HFP V1.7, HSP V1.2
Bluetooth-Name................................... RF-WE-510
Gekoppelte Bluetooth-Geräte.............. Max. 4 gleichzeitig
Bluetooth-Übertragungsfrequenz........ 2,402-2,480 GHz, 2,4G ISM-Band
Frequenzbereich.................................. �20-20 KHz 

87 dB SNR 
< 5 % [< 1 %(150 mV pk-pk-Eingang)] THD

Antriebseinheit des Lautsprechers...... D10 mm/32 Ω/3 mW
Gesprächs-/Musikwiedergabedauer.... 4-5 Stunden (Lautstärke <50 %)
Standby-Zeit........................................ Max. 190 Std
Mono-Akku für Headset....................... 3,7 V, 55 mAh
Akku der Ladestation........................... 3,7 V, 650 mAh
Aufladezeit (Headset).......................... Ca. 1,5 Stunden
Aufladezeit (Ladestation)..................... Ca. 2 Stunden
Lautsprecherimpedanz........................ 32 Ω
Verzerrung........................................... < 5% [< 1% (150 mV pk-pk Eingang)]
Sendeleistung für Sender.................... 4 dBm
Mikrofontyp.......................................... Bidirektional
Frequenzgang des Mikrofons.............. 100-10.000 Hz
Mikrofonempfindlichkeit....................... -42±2 dB
Betriebs-/Lagerbedingungen............... �-10 °C bis +45 °C 

10 bis 90 % rF (nicht kondensierend)
Abmessungen (B x H x T)................... �12 x 110 x 28 mm  (Headset) 

86 x 46 x 118 mm (Ladestation)
Gewicht................................................ �97 g (Ladestation) 

9,4 g (Headset)



Operating elements
1
2
3

4
5
6

7

14

8

10
9

11
12
13

1	 LED indicator (blue, red)
2	 Earhook
3	 Secondary microphone
4	 MFB button
5	 Earbud
6	 Speaker
7	 Headphone charging contacts

8	 Microphone
9	 Charging station metal spring contacts
10	Call mute button
11	 Volume +
12	Volume -
13	Charge station power/play/pause button
14	Charging station USB-C charging port

Operation
Remove the protective sticker from the headset before use

a) Charging the headset
During use, if the red light flashes slowly twice every 10 seconds, this indicates that the 
battery is low and the headset needs charging.

1.	 Put the headset into the charging station and ensure that it is properly connected. The red 
LED will indicate when the headset is charging.
Red light on: Charging
Red light off: Charging complete

2.	 A full charge takes approximately 1.5 hours.
Note:
•	 When the charging station is not charging the headset, the indicator light will be white or 

off-white. After taking the headset out of the charging station, the charging station indicator 
will turn on. If the charging station is not used for a long time, it will enter sleep mode.

•	 If you do not use the headset and charging station for a long time, it is recommended to 
charge the unit every 3 months to avoid battery damage.

b) Charging the charging station
When you place the headset onto the charging station, if the red indicator light flashes 
once every 2 seconds, this indicates that the battery level of the charging station is low. 
In addition, if the indicator light on the charging station is off, this means that the charging 
station cannot charge the headset and the battery in the charging station is empty. 

1.	 Plug the type C charging cable into the charging jack on the charging station.
2.	 Plug the USB cable into a computer USB port or a 5 V USB charger.

Red LED on = charging
Red LED off = Charging complete

3.	 A full charge takes approximately 2 hours.
4.	 If the headset is in the charging station, the headset will charge while the charging station 

is charging.

Note:
1.	 The battery is recyclable.
2.	 Batteries (battery pack or installed batteries) should not be exposed to excessive heat, such 

as direct sunlight or fire.
3.	 Make sure the charging jack is dry before use.

Left ear Right ear

 Operating Instructions
Bluetooth headset with charging station 
Item No. 2377497

Intended use
This business headset uses ENC technology for dual microphone noise cancellation and 
features a charging station that gives the unit a total standby time of up to 190 hours. It can be 
paired with up to 4 devices.
It is intended for indoor use only. Do not use it outdoors. Contact with moisture, e.g. in 
bathrooms, must be avoided under all circumstances.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify this product. If you 
use the product for purposes other than those described, the product may be damaged. In 
addition, improper use can result in short circuits, fires, electric shocks or other hazards. Read 
the instructions carefully and store them in a safe place. Make this product available to third 
parties only together with its operating instructions.
This product complies with the statutory national and European requirements. All company 
names and product names are trademarks of their respective owners. All rights reserved.

Delivery content
•	 Headset
•	 Charging station

•	 USB-C cable
•	 Operating instructions

Up-to-date operating instructions           
Download the latest operating instructions at www.conrad.com/downloads or 
scan the QR code shown. Follow the instructions on the website.

Explanation of symbols
	 The symbol with the lightning in the triangle is used if there is a risk to your health, 

e.g. due to an electric shock.

	 The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to indicate important 
information in these operating instructions. Always read this information carefully.

	 The arrow symbol indicates special information and advice on operation.

Safety instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information on 
proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting 
personal injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/
guarantee.

a) General information
•	 The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
•	 Do not leave the packaging material lying around carelessly. This may become 

dangerous playing material for children.
•	 Protect the appliance from extreme temperatures, direct sunlight, strong jolts, 

high humidity, moisture, flammable gases, steam, and solvents.
•	 Do not place the product under any mechanical stress.
•	 If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and 

protect it from any accidental use. Safe operation can no longer be guaranteed 
if the product:
	- is visibly damaged,
	- is no longer working properly,
	- has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
	- has been subjected to any serious transport-related stress.

•	 Please handle the product carefully. Jolts, impacts, or a fall, even from a low 
height, can cause damage to the product.

•	 Consult an expert when in doubt about the operation, safety, or connection of 
the appliance.

•	 Maintenance, modifications, and repairs must only be completed by a technician 
or an authorised repair centre.

•	 If you have questions that remain unanswered by these operating instructions, 
contact our technical support service or other technical personnel.

Caution:
•	 To avoid damaging the components, do not attempt to open or repair the product 

without professional guidance.
•	 The operating range may be affected by environmental factors and nearby 

sources of interference.
•	 Proper use helps to prolong the lifespan of the product.



c) Connecting the headset to Bluetooth devices (Paired with 1 device only)
Each headset can be worn singly as a Bluetooth headset.

1.	 Power on
•	 The business headset will turn on automatically when removed from the charging station.
•	 If the headset is powered off, press the MFB press button for about 3 seconds until the blue 

LED flashes and “Power on” is played through the headset. 
2.	 Pairing
•	 Press and hold the MFB button for about 5 seconds in the off state and release it when you 

see the red and blue lights flash alternately. A “Pairing” voice prompt will also be played 
through the headset.

3.	 Connecting
When the headset is in pairing mode, search for the corresponding Bluetooth device name 
(see below) from the Bluetooth device list and connect. “Connected” will be played through 
the headset after the devices have been paired.
Bluetooth device name: RF-WE-510

4.	 Powering off
•	 The headset powers off automatically once connected to the charging station.
•	 Press the MFB button for about 5 seconds and release it when the red LED lights up. 

“Power off” will play through the headset.
Note:
•	 Each business headset will automatically switch to standby mode if disconnected from the 

device (the blue LED will flash once every 2 seconds) and will power off automatically after 
5 minutes to save power.

•	 Pairing mode is enabled for 2 minutes. If the headset does not pair with a device within 
2 minutes, it will power off automatically.

d) Connecting the charging station to Bluetooth devices (Paired with up to 
4 devices)

1.	 Connection method
Turn on the headset and take it off the charging station, and then enable pairing mode 
on the charging station. If you want to connect multiple bluetooth devices, press and hold 
button (10) / (11) / (12) / (13) on the station for about 3 seconds. When the white light 
flashes, release the button, the station will into pairing mode.

2.	 Switching devices
When multiple Bluetooth devices have been connected to the charging station, you can 
switch between them. Press and hold the button corresponding to the Bluetooth device 
you want to switch for 2 seconds. The white light will light up, indicating that the Bluetooth 
device has been switched.

e) Pairing the headset with the charging station (if not automatically paired)
1.	 Turn on the headset and the station separately.
2.	 Clear the pairing list

Put the headset into the station to charge (so the headset is charging) and quickly press the 
headset function button 5 times. The red and blue lights on the headset will flash quickly 
and the 4 lights on the station will flash at the same time. The headset and the station will 
automatically connect.

3.	 Connecting the headset to a new station
Quickly press the first function key on the station 5 times. The 4 indicator lights on the 
station will flash at the same time. Then turn on the headset and press the function key 
5 times. The indicator light will flash red and blue and the new station will automatically 
connect.

Note: 
•	 The headset is paired with the station before shipping. Under normal circumstances, you 

only need to take the headset out of the charging station and it will automatically connect.
•	 If the headset does not automatically connect after being taken out of the charging station, 

follow the above steps to re-establish the connection between the headset and the station. 

f) Headset functions
1.	 Music

Function Headset status Headset 
operation

Charging station 
operation Prompt tone

Play Paused music Press the MFB 
(4) button

Press the Power 
(13) button Beep

Pause Playing music Press the MFB  
(4) button

Press the Power 
(13) button Beep

Previous 
track Playing music N/A N/A N/A

Next track Playing music N/A N/A N/A
Volume + Playing music N/A Press the + button N/A
Volume - Playing music N/A Press the - button N/A

Voice 
assistant

Connected to 
device

Triple-press 
MFB (4) button N/A Beep

2.	 Calling

Function Headset status Headset 
operation

Charging 
station 

operation
Prompt tone

Cancel call Calling Press the MFB 
(4) button N/A Beep

Reject call Incoming call 
ringing

Double-press 
the MFB (4) 

button
N/A Rising tone

Answer call Incoming call 
ringing

Press the MFB 
(4) button

Press the 
Power (13) 

button
Falling tone

End call During a call Press the MFB 
(4) button

Press the 
Power (13) 

button
Beep

Switch voice to 
phone Calling N/A N/A N/A

Switch voice to 
headset Calling N/A N/A N/A

Volume + During a call N/A Press the + 
button beep

Volume - During a call N/A Press the - 
button beep

g) Battery display
When the headset is connected to an iOS device, the headset battery level will be displayed 
on the device. When the headset is low on power, the battery indicator will turn red and 
show a depleted battery icon. An audio prompt will also be given to remind you to charge 
your headset.

Full charge: Low battery:

RF-WE-510RF-WE-510
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h) Indicator light

Headset

Indicator light Status
Red and blue LED flash quickly 

alternately
Pairing with Bluetooth 

device
Red and blue LED flash quickly 

alternately
Pairing with station 
(very short duration)

Blue LED flashes once every 5 seconds Not connected
Blue LED flashes twice every 10 seconds Connected
Red LED flashes twice every 10 seconds Low battery

Charging 
station

When the charger is not connected and 
the headset is not on the station, the 

power indicator on the charging station is 
gray and white.

Idle state

The station is connected to a Bluetooth 
device and the power button LED is white.

Connected to a Bluetooth 
device

The headset is connected to a Bluetooth 
device, and the white light on the power 

button flashes slowly.

Connected to the headset, 
but the station is not 

connected to a Bluetooth 
device

The charging station has no indicator light 
when the headset is placed on the station. The headset is charging

The red light is on during the charging 
process. The station is charging

The red light goes off after charging is 
complete. The station is fully charged

The white LED indicator on the mute 
button is flashing. The mute function is on

i) Factory reset
Put the headset into the station for charging and quickly press the headset MFB button 5 times. 
The headset’s red and blue lights will flash quickly and the station’s 4 lights will flash at the 
same time.
Press the headset MFB button 5 times.

Note:
•	 After a factory reset, the paired list of Bluetooth devices will be deleted, and the headset will 

not automatically reconnect to any previously connected Bluetooth device.
•	 After a factory reset, when the headset turns on again, it will automatically enter pairing 

mode (red and blue lights flash fast).

j) Care and maintenance
Read the following recommendations carefully before using the unit.
•	 Use and store the unit in a dry environment to prevent the internal circuit from becoming 

damaged. Do not wear the headset during exercise to avoid damage from sweat.
•	 Clean the headset before putting it into the charging station to prevent sweat from corroding 

the product.
•	 Keep the product away from direct sunlight or hot conditions. High temperatures may 

shorten the life of the device, destroy the battery or distort certain plastic parts.
•	 Do not expose the product to cold conditions.
•	 Do not attempt to disassemble the product.
•	 Do not let the product fall onto the floor or other hard surfaces.
•	 Do not use abrasive chemical products or detergents to clean the product.
•	 Do not scratch the surface of the product with sharp items.
If the product does not function properly, contact your retailer for assistance.

k) Troubleshooting
1.	 What does it mean when the LED flashes slowly in red twice every 10 seconds?
The battery is low and needs to be charged.
2.	 Why is the red LED off during the charging process?
a)	 The charging station may not have enough battery power to charge the headset and needs 

to be charged.
b)	 Make sure the metal contacts on the headset and charging station are free of obstacles.
c)	 The battery may need to be charged. Charge the battery for 30 minutes, after which the 

red LED should be on.
3.	 Why can’t I hear sound through the headset?
a)	 Make sure the volume is not too low or muted.

b)	 Make sure the headset is properly connected to the Bluetooth device.
c)	 Make sure the headset and the Bluetooth device are within range.
4.	 Why can’t I hear sound clearly on the headset?
a)	 Make sure the Bluetooth device is within range.
b)	 Make sure the headset is within range and there are no obstacles in the way.
5.	 Why do the pause/play functions not work when playing music?
Make sure your Bluetooth device supports AVRCP (Audio/Video Remote Control profile).

Care and cleaning
•	 Disconnect the product from the mains before cleaning.
•	 Do not use any aggressive cleaning agents, rubbing alcohol, or other chemical solutions as 

they can cause damage to the housing and functioning of the product.
•	 Clean the product with a dry, fibre-free cloth.

Disposal
Product

	 Electronic devices are recyclable waste and must not be disposed of in household 
waste. At the end of its service life, dispose of the product in accordance with 
applicable regulatory guidelines.

You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the environment.

Technical data
Chipset................................................ �QCC3020 (headset) 

BLE (charging station)
Bluetooth version................................. �V5.1 (headset) 

V4.2 (charging station)
Bluetooth profile................................... A2DP V1.3,AVRCP V1.6,HFP V1.7, HSP V1.2
Bluetooth name................................... RF-WE-510
Paired Bluetooth devices..................... Max. 4 simultaneously
Bluetooth transmission frequency....... 2.402-2.480 GHz, 2.4G ISM Band
Frequency Response.......................... �20-20 KHz 

87 dB SNR 
< 5% [< 1%(150 mV pk-pk Input)] THD

Drive unit of the speaker...................... D10 mm/32 Ω/3 mW
Talk/Music time.................................... 4-5 hours (volume <50%)
Standby time........................................ Max. 190 hours
Mono headset battery.......................... 3.7 V, 55 mAh
Charging station battery...................... 3.7 V, 650 mAh
Charging time (headset)...................... Approx. 1.5 hours
Charging time (station)........................ Approx. 2 hours
Speaker impedance............................. 32 Ω
Distortion............................................. < 5% [< 1%(150 mV pk-pk Input)]
Transmitted power for transmitter........ 4 dBm
Microphone type.................................. Two Omnidirectional
Microphone frequency response......... 100-10,000 Hz
Microphone sensitivity......................... -42±2 dB
Operating/storage conditions............... �-10 °C to +45 °C 

10 % to 90 % RH (non-condensing)
Dimensions (W x H x D)...................... �12 x 110 x 28 mm  (headset) 

86 x 46 x 118 mm (charging station)
Weight................................................. �97g (charging station) 

9.4g (headset)



Attention :
•	 Pour éviter d’endommager les composants, ne tentez pas d’ouvrir ou de réparer 

le produit sans l’aide d’un professionnel.
•	 La portée de fonctionnement peut être affectée négativement par des facteurs 

liés à l’environnement d’utilisation et à des sources d’interférences à proximité.
•	 Une utilisation conforme contribue à prolonger la durée de vie du produit.

Éléments de fonctionnement
1
2
3

4
5
6

7

14

8

10
9

11
12
13

1	 Témoin LED (bleu, rouge)
2	 Crochet d’oreille
3	 Microphone secondaire
4	 Bouton MFB
5	 Écouteur
6	 Haut-parleur
7	 Contacts de charge de l’oreillette
8	 Microphone

9	 Contacts à ressort en métal de la station 
de charge

10	Bouton de coupure d’appel
11	 Volume +
12	Volume -
13	Bouton Mise sous tension/lecture/pause 

de la station de charge
14	Port de charge USB-C de la station de 

charge

Fonctionnement
Retirez l’autocollant de protection de l’oreillette avant utilisation.

a) Recharger l’oreillette
Pendant l’utilisation, si le voyant rouge clignote lentement deux fois toutes les 10 secondes, 
cela indique que la batterie est faible et que l’oreillette a besoin d’être rechargée.

1.	 Insérez l’oreillette dans la station de charge et assurez-vous qu’elle est correctement 
connectée. La LED rouge indique lorsque l’oreillette se recharge.
Voyant rouge allumé : Recharge
Voyant rouge éteint : Chargement terminé

2.	 Une charge complète dure environ 1 heure et demie.
Remarque :
•	 Lorsque la station de charge n’est pas en train de recharger l’oreillette, le voyant lumineux 

est blanc ou blanc cassé. Après avoir retiré l’oreillette de la station de charge, l’indicateur de 
la station de charge s’allume. Si la station de charge n’est pas utilisée pendant une longue 
période, elle passe en mode veille.

•	 Si vous n’avez pas besoin d’utiliser l’oreillette et la station de charge pendant une longue 
période, il est recommandé de charger l’appareil tous les 3 mois pour éviter d’endommager 
la batterie.

b) Charger la station de charge
Lorsque vous placez l’oreillette dans la station de charge et si le voyant lumineux rouge 
clignote toutes les 2 secondes, cela indique que le niveau de la batterie de la station de 
charge est faible. De plus, si le voyant lumineux de la station de charge est éteint, cela 
signifie que la station de charge ne peut pas recharger l’oreillette et que la batterie de la 
station de charge est déchargée. 

1.	 Connectez la fiche de type C du câble de charge au port de charge de la station de charge.
2.	 Branchez le câble USB sur un port USB d’ordinateur ou un chargeur USB 5 V.

Le voyant LED rouge est allumé : recharge
Le voyant LED rouge est éteint : la recharge est terminée

3.	 Une charge complète dure environ 2 heures.
4.	 Si l’oreillette est dans la station de charge, elle charge pendant que la station de charge 

se recharge.

Remarque :
1.	 la batterie est recyclable.
2.	 Les batteries (bloc-batterie ou batteries installées) ne doivent pas être exposées à une 

chaleur excessive, telle que la lumière directe du soleil ou un feu.

 Mode d’emploi
Oreillette Bluetooth avec station de charge 
N° de commande 2377497

Utilisation prévue
Cette oreillette professionnelle utilise la technologie ENC pour l’annulation du bruit par le 
double microphone et dispose d’une station de charge qui lui confère une autonomie totale en 
veille de 190 heures. Il peut être appairé avec un maximum de 4 appareils.
Elle est uniquement destinée pour une utilisation à l’intérieur. Ne l'utilisez pas à l’extérieur. Tout 
contact avec l'humidité, par ex. dans les salles de bains, doit être évité en toutes circonstances.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute reconstitution et/ou modification de ce 
produit est interdite. Toute utilisation à des fins autres que celles décrites pourrait endommager 
le produit. De plus, une utilisation inappropriée pourrait entraîner des courts-circuits, des 
incendies, des décharges électriques ou d’autres risques. Lisez attentivement le mode 
d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr. Si vous devez fournir ce produit à des tiers, 
veillez à y joindre le mode d’emploi.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur. Tous les noms 
d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de leurs propriétaires 
respectifs. Tous droits réservés.

Contenu du paquet
•	 Casque
•	 Station de charge

•	 Câble USB-C
•	 Mode d’emploi

Mode d’emploi à jour           
Téléchargez le mode d’emploi le plus récent sur www.conrad.com/downloads 
ou scannez le code QR indiqué. Suivez les instructions figurant sur le site 
Web.

Explication des symboles
	 Le symbole avec l’éclair dans un triangle indique qu’il y a un risque pour votre santé, 

par ex. en raison d’une décharge électrique.

	 Le symbole avec le point d’exclamation dans un triangle sert à indiquer les 
informations importantes présentes dans ce mode d’emploi. Veuillez lire 
attentivement ces informations.

	 Le symbole de la flèche indique des informations spécifiques et des conseils 
spéciaux pour le fonctionnement.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et respectez en particulier les consignes 
de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages 
corporels ou matériels résultant du non-respect des consignes de sécurité et 
des informations relatives à la manipulation correcte contenues dans ce 
manuel. De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

a) Informations générales
•	 Cet appareil n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des 

animaux domestiques.
•	 Ne laissez pas traîner le matériel d'emballage sans précaution. Celui-ci peut se 

révéler dangereux si des enfants le prennent pour un jouet.
•	 Protégez l’appareil contre les températures extrêmes, la lumière directe du 

soleil, les secousses intenses, l’humidité élevée, l’eau, les gaz inflammables, les 
vapeurs et les solvants.

•	 N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
•	 Si une utilisation du produit en toute sécurité n'est plus possible, arrêtez de 

l’utiliser et protégez-le de toute utilisation accidentelle. Un fonctionnement sûr ne 
peut plus être garanti si le produit :
	- est visiblement endommagé,
	- ne fonctionne plus correctement,
	- a été stocké dans des conditions ambiantes défavorables pendant une longue 

durée ou
	- a été soumis à d'importantes contraintes pendant le transport.

•	 Manipulez le produit avec précaution. Les chocs, les impacts ou même une chute 
d’une hauteur modérée peuvent endommager le produit.

•	 Consultez un spécialiste en cas de doute sur le fonctionnement, la sécurité ou le 
raccordement de l’appareil.

•	 Les opérations d'entretien, les modifications et les réparations doivent 
impérativement être confiées à un professionnel ou à un centre de réparation 
agréé.

•	 Si des questions restent sans réponse après avoir lu ce mode d’emploi, contactez 
notre service technique ou un autre technicien.



3.	 Veillez à ce que la prise de charge soit sèche avant utilisation.

Oreille gauche Oreille droite

c) Connecter l’oreillette à des périphériques Bluetooth (appairée avec 
1 périphérique uniquement)
Chaque oreillette peut être portée seule comme une oreillette Bluetooth.

1.	 Mise sous tension
•	 L’oreillette professionnelle s’allume automatiquement lorsqu’elle est retirée de la station 

de charge.
•	 Si l’oreillette est éteinte, appuyez sur le bouton MFB pendant 3 secondes jusqu’à ce que 

la LED bleue clignote et que « Power on » (mis sous tension) est diffusé dans l’oreillette. 
2.	 Appairage
•	 Appuyez sur le bouton MFB et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes dans l’état éteint 

et relâchez-le lorsque vous voyez les voyants rouge et bleu clignoter alternativement. Un 
message vocal « Pairing » (appairage) est également diffusé dans l’oreillette.

3.	 Connexion
Lorsque l’oreillette est en mode appairage, recherchez le nom du périphérique Bluetooth 
correspondant (voir ci-dessous) dans la liste des périphériques Bluetooth et connectez-le. 
« Connected » (connecté) est diffusé dans l’oreillette une fois l’appairage des appareils 
terminé.
Nom du périphérique Bluetooth : RF-WE-510

4.	 Mise hors tension.
•	 L’oreillette s’éteint automatiquement une fois connectée à la station de charge.
•	 Appuyez sur le bouton MFB pendant environ 5 secondes et relâchez-le lorsque la LED 

rouge s’allume. « Power off » (hors tension) est diffusé à travers l’oreillette.
Remarque :
•	 Chaque oreillette professionnelle passe automatiquement en mode veille si elle est 

déconnectée de l'appareil (la LED bleue clignote une fois toutes les 2 secondes) et s'éteint 
automatiquement au bout de 5 minutes pour économiser l'énergie.

•	 Le mode appairage est activé pendant 2 minutes. Si l’oreillette ne se couple pas avec un 
périphérique dans les 2 minutes, elle s’éteint automatiquement.

d) Connexion de la station de charge aux périphériques Bluetooth (appairée 
avec 4 périphériques maximum)

1.	 Méthode de connexion
Allumez l’oreillette et retirez-la de la station de charge, puis activez le mode appairage sur 
la station de charge. Si vous voulez connecter plusieurs périphériques Bluetooth, appuyez 
sur le bouton (10) / (11) / (12) / (13) situé sur la station et maintenez-le enfoncé pendant 
environ 3 secondes. Lorsque le voyant blanc clignote, relâchez le bouton, la station entre 
en mode appairage.

2.	 Changement de périphérique
Lorsque plusieurs périphériques Bluetooth sont connectés à la station de charge, vous 
pouvez passer de l’un à l’autre. Appuyez sur le bouton correspondant au périphérique 
Bluetooth sur lequel vous voulez basculer et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes. Le 
voyant blanc s’allume, indiquant le basculement sur le périphérique Bluetooth.

e) Appairage de l’oreillette avec la station de charge (si elle n’est pas 
automatiquement appairée)

1.	 Allumez l’oreillette et la station séparément.
2.	 Supprimer la liste d’appairage

Placez l’oreillette dans la station pour la recharger et appuyez rapidement 5 fois sur le 
bouton fonction de l’oreillette. Les voyants rouge et bleu situés sur l’oreillette clignotent 
rapidement et les 4 voyants de la station clignotent en même temps. L’oreillette et la station 
se connectent automatiquement.

3.	 Connexion de l’oreillette à une nouvelle station
Appuyez rapidement 5 fois sur la première touche de fonction de la station. Les 4 voyants 
lumineux de la station clignotent en même temps. Puis allumez l’oreillette et appuyez 5 fois 
sur la touche fonction. Le voyant lumineux clignote en rouge et en bleu et la nouvelle station 
se connecte automatiquement.

Remarque : 
•	 L’oreillette est appairée avec la station avant expédition. Dans des circonstances normales, 

il suffit de sortir l’oreillette de la station de charge pour qu’elle se connecte automatiquement.
•	 Si l’oreillette ne se connecte pas automatiquement après avoir être retirée de la station de 

charge, suivez les étapes ci-dessus pour rétablir la connexion entre l’oreillette et la station. 

f) Fonctions de l’oreillette
1.	 Musique

Fonction État de 
l’oreillette

Fonctionnement 
de l’oreillette

Fonctionnement 
de la station de 

charge

Tonalité de 
l’invit

Lecture Pause de la 
musique

Appuyez sur le 
bouton MFB (4)

Appuyez sur le 
bouton Power (13) Bip

Pause Lecture de la 
musique

Appuyez sur le 
bouton MFB (4)

Appuyez sur le 
bouton Power (13) Bip

Chanson 
précédente

Lecture de la 
musique N/A N/A N/A

Piste suivante Lecture de la 
musique N/A N/A N/A

Volume + Lecture de la 
musique N/A Appuyez sur le 

bouton + N/A

Volume - Lecture de la 
musique N/A Appuyez sur le 

bouton - N/A

Assistant 
vocal

Connecté au 
périphérique

Bouton à triple 
pression MFB (4) N/A Bip

2.	 Appeler

Fonction État de 
l’oreillette

Fonctionnement 
de l’oreillette

Fonctionnement 
de la station de 

charge

Tonalité de 
l’invit

Annuler un 
appel Appeler Appuyez sur le 

bouton MFB (4) N/A Bip

Rejeter un appel Sonnerie 
d’appel entrant

Appuyez deux 
fois sur la touche 

MFB (4)
N/A Tonalité 

montante

Répondre à un 
appel

Sonnerie 
d’appel entrant

Appuyez sur le 
bouton MFB (4)

Appuyez sur le 
bouton Power 

(13)

Tonalité 
descendante

Mettre fin à un 
appel

Pendant un 
appel

Appuyez sur le 
bouton MFB (4)

Appuyez sur le 
bouton Power 

(13)
Bip

Passer de 
la voix au 
téléphone

Appeler N/A N/A N/A

Pas de son dans 
le casque. Appeler N/A N/A N/A

Volume + Pendant un 
appel N/A Appuyez sur le 

bouton + Bip

Volume - Pendant un 
appel N/A Appuyez sur le 

bouton - Bip

g) Écran de la batterie
Lorsque l’oreillette est connectée à un appareil iOS, le niveau de la batterie de l’oreillette 
s’affiche sur l’appareil. Lorsque la batterie de l’oreillette est faible, le voyant de la batterie 
passe au rouge et affiche une icône de batterie déchargée. Un message audio vous 
rappellera également de recharger votre oreillette.

Charge complète : Batterie faible :

RF-WE-510RF-WE-510



Ce document est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92240 Hirschau - Allemagne (www.
conrad.com). Tous droits réservés y compris la traduction. La reproduction par n'importe quel moyen, p. ex. photocopie, 
microfilm ou saisie dans des systèmes de traitement électronique des données, nécessite l'autorisation préalable par 
écrit de l'éditeur. La réimpression, même en partie, est interdite. Cette publication représente l'état technique au moment 
de l'impression.
Copyright 2021 Conrad Electronic SE.� *2377497_v2_1021_02_DS_m_4L_(1)

h) Indicateur lumineux

Oreillette

Indicateur lumineux État
Les LED rouge et bleue clignotent 

rapidement en alternance
Appairage avec un appareil 

Bluetooth
Les LED rouge et bleue clignotent 

rapidement en alternance
Appairage avec une station 

(durée très courte)
La LED bleue clignote une fois toutes les 

5 secondes Non connecté

La LED bleue clignote deux fois toutes les 
10 secondes Connecté

La LED rouge clignote deux fois toutes 
les 10secondes Batterie faible

Station de 
charge

Lorsque le chargeur n’est pas connecté 
et l’oreillette n’est pas sur la station, le 

voyant d’alimentation situé sur la station 
de charge est gris et blanc.

État de repos

La station est connectée à un 
périphérique Bluetooth et le bouton 

d’alimentation LED est blanc.

Connecté à un périphérique 
Bluetooth

L’oreillette est connectée à un 
périphérique Bluetooth, et le voyant blanc 
situé sur le bouton d’alimentation clignote 

lentement.

Connecté à l’oreillette, 
mais la station n’est pas 

connectée à un périphérique 
Bluetooth

La station de charge n’a pas de voyant 
lumineux lorsque l’oreillette est placée sur 

la station.

L’oreillette est en train de 
charger

Le voyant LED rouge est allumé pendant 
le processus de charge.

La station est en train de 
charger

Le voyant LED rouge s'éteint quand la 
recharge est terminée.

La station est complètement 
rechargée

Le voyant à LED blanc sur le bouton de 
sourdine clignote.

La fonction sourdine est 
activée

i) Restauration des paramètres par défaut
Placez l’oreillette dans la station pour la recharger et appuyez rapidement 5 fois sur le bouton 
MFB de l’oreillette. Les voyants rouge et bleu de l’oreillette clignotent rapidement et les 
4 voyants de la station clignotent en même temps.
Appuyez 5 fois sur le bouton MFB de l’oreillette.

Remarque :
•	 Après une restauration des paramètres par défaut, la liste des périphériques Bluetooth 

appariés est effacée, et l’oreillette ne se reconnecte pas automatiquement à un périphérique 
Bluetooth précédemment connecté.

•	 Après une restauration des paramètres par défaut, lorsque l’oreillette est rallumée, elle 
entre automatiquement en mode d’appairage (les voyants lumineux rouge et bleu clignotent 
rapidement).

j) Entretien et maintenance
Lisez attentivement les recommandations suivantes avant d’utiliser l’appareil.
•	 Utilisez et rangez l’appareil dans un environnement sec pour éviter d’endommager le circuit 

interne. Ne portez pas l’oreillette pendant que vous faites de l’exercice pour éviter que la 
sueur ne l’endommage.

•	 Nettoyez l’oreillette avant de la mettre dans la station de charge pour éviter à la sueur de 
corroder le produit.

•	 Tenez le produit éloigné de la lumière directe du soleil ou de conditions chaudes. Des 
températures élevées pourraient réduire la durée de vie de l’appareil, détruire la batterie ou 
déformer certaines pièces en plastique.

•	 N’exposez pas le produit à es conditions froides.
•	 N’essayez pas de démonter le produit.
•	 Ne laissez pas le produit tomber sur le sol ou d’autres surfaces dures.
•	 N’utilisez pas de produits chimiques ou de détergents abrasifs pour nettoyer le produit.
•	 Ne rayez pas la surface du produit avec des objets pointus.
Si le produit ne fonctionne pas correctement, contactez le revendeur pour obtenir de l’aide.

k) Dépannage
1.	 Que signifie le clignotement lent de la LED en rouge deux fois toutes les 10 secondes ?
La batterie est faible et a besoin d’être chargée.
2.	 Pourquoi la LED rouge est-elle éteinte pendant le processus de charge ?
a)	 Il se peut que la station de charge n’ait pas assez de batterie pour charger l’oreillette et ait 

besoin d’être chargée.

b)	 Assurez-vous que les contacts métalliques de l’oreillette et la station de charge sont 
exempts d’obstacles.

c)	 La batterie doit peut-être être rechargée. Chargez la batterie pendant 30 minutes, après 
quoi le voyant rouge doit s’allumer.

3.	 Pourquoi ne puis-je pas entendre le son dans l’oreillette ?
a)	 Assurez-vous que le volume n’est pas trop faible ou coupé.
b)	 Assurez-vous que l’oreillette est correctement branchée au périphérique Bluetooth.
c)	 Assurez-vous que l’oreillette et le périphérique Bluetooth sont à portée.
4.	 Pourquoi le son n’est-il pas clair dans l’oreillette ?
a)	 Assurez-vous que l’appareil Bluetooth est à portée.
b)	 Assurez-vous que l’oreillette est à portée et qu’il n’y a pas d’obstacles sur le chemin.
5.	 Pourquoi les fonctions Pause/lecture ne fonctionnent-elles pas lorsque de la lecture de 

musique ?
Assurez-vous que l’appareil Bluetooth supporte AVRCP (Audio/Video Remote Control profile).

Entretien et nettoyage
•	 Avant le nettoyage, débranchez le produit de l’alimentation électrique.
•	 N’utilisez aucun produit de nettoyage agressif, d’alcool à brûler ou toute autre solution 

chimique, car ils peuvent endommager le boîtier et affecter le bon fonctionnement du 
produit.

•	 Nettoyez le produit à l'aide d'un chiffon sec non pelucheux.

Mise au rebut
Produit

	 Les appareils électroniques sont des déchets recyclables et ne doivent pas être 
jetés dans les ordures ménagères. En fin de vie, éliminez l’appareil conformément 
aux dispositions légales en vigueur.

Ainsi, vous respectez les ordonnances légales et contribuez à la protection de l’environnement.

Caractéristiques techniques
Chipset................................................ �QCC3020 (oreillette) 

BLE (station de charge)
Version Bluetooth................................ �V5.1 (oreillette) 

V4.2 (station de charge)
Profile Bluetooth.................................. A2DP V1.3,AVRCP V1.6,HFP V1.7, HSP V1.2
Nom du Bluetooth................................ RF-WE-510
Appairage d’appareils Bluetooth.......... Max. 4 simultanément
Fréquence de  
transmission Bluetooth........................ 2,402-2,480 GHz, bande ISM 2,4 G
Réponse en fréquence........................ �20-20 KHz 

87 dB SNR 
< 5 % [< 1 %(entrée 150 mV pic à pic en entrée)] THD

Unité de commande du 
haut-parleur......................................... D10 mm/32 Ω/3 mW
Durée de conversation/musique.......... 4 - 5 heures (volume < 50 %)
Mode veille.......................................... 190 h max
Batterie mono de l’oreillette................. 3,7 V, 55 mAh
Batterie de la station de charge........... 3,7 V, 650 mAh
Durée de recharge (oreillette).............. Env. 1,5 heure
Durée de recharge (station)................. Env. 2 heures
Impédance du haut-parleur................. 32 Ω
Distorsion............................................. < 5 % [< 1 %(entrée 150 mV pk-pk)]
Puissance transmise  
pour le transmetteur............................ +4 dBm
Type de microphone............................ Deux omnidirectionnels
Réponse en fréquence  
du microphone..................................... 100-10 000 Hz
Sensibilité du microphone................... -42±2 dB
Conditions de  
fonctionnement/stockage..................... �-10 °C à +45 °C 

10 % à 90 % HR (sans condensation)
Dimensions (l x H x P)......................... �12 x 110 x 28 mm (oreillette) 

86 x 46 x 118 mm (station de charge)
Poids.................................................... �97 g (station de charge) 

9,4 g (oreillette)



Opgelet:
•	 Om beschadiging van de componenten te voorkomen, mag u niet proberen het product te 

openen of te repareren zonder professionele begeleiding.
•	 Het werkingsbereik kan worden beïnvloed door omgevingsfactoren en nabijgelegen 

storingsbronnen.
•	 Een correct gebruik helpt de levensduur van het product te verlengen.

Bedieningselementen
1
2
3

4
5
6

7

14

8

10
9

11
12
13

1	 Led-indicator (blauw, rood)
2	 Oorhaak
3	 Secundaire microfoon
4	 MFB-knop
5	 Oordopje
6	 Luidspreker
7	 Hoofdtelefoon laadcontacten
8	 Microfoon

9	 Laadstation metalen veercontacten
10	Oproep dempen-knop
11	 Volume +
12	Volume -
13	Laadstation aan/uit / afspelen / pauze 

knop
14	Laadstation USB-C laadpoort

Bediening
Verwijder de beschermende sticker alvorens het gebruik.

a) Het headset opladen
Als het rode lampje tijdens gebruik elke 10 seconden twee keer langzaam knippert, betekent 
dit dat de batterij bijna leeg is en dat het headset moet worden opgeladen.

1.	 Plaats het headset in het laadstation en zorg ervoor dat deze goed is aangesloten. De rode 
led geeft aan als het headset wordt opgeladen.
Rode led aan: Opladen
Rode led uit: Opladen voltooid

2.	 Een volledige lading duurt ongeveer 1,5 uur.
Opmerking:
•	 Wanneer het laadstation het headset niet oplaadt, is het indicatielampje wit of gebroken wit. 

Nadat het headset uit het laadstation is gehaald, gaat het indicatielampje van het laadstation 
aan. Als het laadstation lange tijd niet wordt gebruikt, gaat het in de slaapmodus.

•	 Als u het headset en het laadstation lange tijd niet gebruikt, is het raadzaam het apparaat 
elke 3 maanden op te laden om beschadiging van de batterij te voorkomen.

b) Het laadstation opladen
Als u het headset op het laadstation plaatst en het rode indicatielampje om de 
2 seconden knippert, geeft dit aan dat het batterijniveau van het laadstation laag is. Als 
het indicatielampje op het laadstation uit is, betekent dit bovendien dat het laadstation het 
headset niet kan opladen en dat de batterij in het laadstation leeg is. 

1.	 Steek de type C- laadkabel in de laadaansluiting van het laadstation.
2.	 Steek de USB-kabel in een USB-poort van een computer of een 5 V USB-lader.

Rode led aan = opladen
Rode led uit = opladen voltooid

3.	 Een volledige lading duurt ongeveer 2 uur.
4.	 Als het headset zich op het laadstation bevindt, wordt het headset opgeladen terwijl het 

laadstation wordt geladen.

Opmerking:
1.	 de batterij kan worden gerecycled.
2.	 Batterijen (accupack of geïnstalleerde batterijen) mogen niet worden blootgesteld aan 

overmatige hitte zoals direct zonlicht of vuur.
3.	 Zorg ervoor dat de laadstekker droog is voordat u hem gebruikt.

 Gebruiksaanwijzing
Bluetooth-headset met laadstation 
Bestelnr. 2377497

Beoogd gebruik
Deze zakelijke headset maakt gebruik van ENC-technologie voor ruisonderdrukking van twee 
microfoons en is voorzien van een laadstation dat het apparaat een totale standby-tijd van 
maximaal 190 uur geeft. Het kan worden gekoppeld aan maximaal 4 apparaten.
Het is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis. Contact met 
vocht, bijv. in de badkamer, moet absoluut worden vermeden.
Vanwege veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen. Het 
product kan schade oplopen als het wordt gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven 
beschreven. Bovendien kan onjuist gebruik resulteren in kortsluiting, brand, elektrische schok 
of andere gevaren. Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar deze op een 
veilige plaats. Het product mag alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden 
overhandigd.
Het product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Alle bedrijfs- en 
productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

Pakketinhoud
•	 Headset
•	 Laadstation

•	 USB-C kabel
•	 Gebruiksaanwijzing

Meest recente gebruiksaanwijzing           
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via www.conrad.com/
downloads of scan de afgebeelde QR-code. Volg de aanwijzingen op de 
website.

Verklaring van de symbolen
	 Het symbool met een bliksemschicht in een driehoek wijst op een risico voor uw 

gezondheid, bijv. door een elektrische schok.

	 Dit symbool met het uitroepteken in een driehoek wordt gebruikt om belangrijke 
informatie in deze gebruiksaanwijzing te onderstrepen. Lees deze informatie altijd 
aandachtig door.

	 Het pijl-symbool duidt op speciale informatie en advies voor het gebruik.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de 
veiligheidsinformatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en de 
aanwijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet 
worden opgevolgd, aanvaarden wij geen verantwoordelijkheid voor hieruit 
resulteren persoonlijk letsel of materiële schade. In dergelijke gevallen vervalt 
de aansprakelijkheid/garantie.

a) Algemene informatie
•	 Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten het bereik van kinderen en huisdieren 

houden.
•	 Laat het verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor 

kinderen gevaarlijk speelgoed worden.
•	 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke 

schokken, hoge vochtigheid, vocht, brandbare gassen, stoom en oplosmiddelen.
•	 Stel het product niet aan mechanische spanning bloot.
•	 Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf 

en zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Veilig gebruik kan 
niet langer worden gegarandeerd als het product:
	- zichtbaar is beschadigd,
	- niet meer naar behoren werkt,
	- gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgeslagen 

of
	- onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

•	 Behandel het product met zorg. Schokken, botsingen of zelfs een val van 
beperkte hoogte kunnen het product beschadigen.

•	 Raadpleeg een expert als u vragen heeft over gebruik, veiligheid of aansluiting 
van het apparaat.

•	 Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door 
een technicus of een daartoe bevoegd servicecentrum.

•	 Als u nog vragen heeft die niet door deze gebruiksaanwijzing worden 
beantwoord, kunt u contact opnemen met onze technische dienst of ander 
technisch personeel.



Linkeroor Rechteroor

c) Het headset verbinden met Bluetooth-apparaten (Gekoppeld met slechts 
1 apparaat)
Elk headset kan afzonderlijk als Bluetooth-headset worden gedragen.

1.	 Voeding aan
•	 Het business-headset wordt automatisch ingeschakeld wanneer deze uit het laadstation 

wordt gehaald.
•	 Als het headset is uitgeschakeld, drukt u ongeveer 3 seconden op de MFB-drukknop totdat 

de blauwe led knippert en ‘Power on’ (ingeschakeld) te horen is via het headset. 
2.	 Koppelen
•	 Houd de MFB-knop ongeveer 5 seconden ingedrukt in de uit-stand en laat hem los als u 

de rode en blauwe lampjes afwisselend ziet knipperen. Er is ook een gesproken melding 
‘Koppelen’ afgespeeld via het headset.

3.	 Aansluiting
Als het headset zich in de koppelmodus bevindt, zoekt u naar de bijbehorende Bluetooth-
apparaatnaam (zie beneden) in de Bluetooth-apparaatlijst en maakt u verbinding. U hoort 
‘Connected’ (verbonden) via het headset nadat de apparaten zijn gekoppeld.
Bluetooth apparaatnaam: RF-WE-510

4.	 Uitschakelen
•	 Het headset wordt automatisch uitgeschakeld zodra het wordt aangesloten op het 

laadstation.
•	 Druk ongeveer 5 seconden op de MFB-knop en laat deze los wanneer de rode led begint te 

branden. ‘Power off’ (uitgeschakeld) is te horen via het headset.
Opmerking:
•	 Elk zakelijk headset schakelt automatisch over naar de stand-bymodus als de verbinding 

met het apparaat wordt verbroken (de blauwe led knippert om de 2 seconden) en wordt na 
5 minuten automatisch uitgeschakeld om stroom te besparen.

•	 De koppelingsmodus is gedurende 2 minuten ingeschakeld. Als het headset niet binnen 
2 minuten wordt gekoppeld met een apparaat, wordt hij automatisch uitgeschakeld.

d) Het laadstation verbinden met Bluetooth-apparaten (Gekoppeld met max. 
4 apparaten)

1.	 Verbindingsmethode
Schakel het headset aan en haal hem van het laadstation en schakel vervolgens de 
koppelmodus in op het laadstation. Als u meerdere Bluetooth-apparaten wilt koppelen, druk 
dan op de knop (10) (11) / (12) (13) op het station en houd hem ongeveer 3 seconden 
ingedrukt. Als het witte licht knippert, laat u de knop los; het station gaat naar de 
koppelingsmodus.

2.	 Van apparaat wisselen
Wanneer er meerdere Bluetooth-apparaten op het laadstation zijn aangesloten, kunt u 
tussen deze wisselen. Houd de knop die overeenkomt met het Bluetooth-apparaat waarna 
u wilt wisselen gedurende 2 seconden ingedrukt. Het witte lampje gaat branden om aan te 
geven dat het Bluetooth-apparaat is verwisseld.

e) Het headset koppelen met het laadstation (indien niet automatisch 
gekoppeld)

1.	 Schakel het headset en het station afzonderlijk in.
2.	 Wis de verbindingslijst.

Plaats het headset in het station om op te laden (zodat het headset wordt opgeladen) en 
druk 5 keer snel op de functieknop van het headset. De rode en blauwe lampjes op het 
headset knipperen snel en de 4 lampjes op het station knipperen tegelijkertijd. Het headset 
en het station maken automatisch verbinding.

3.	 Het headset aansluiten op een nieuw station.
Druk 5 keer snel op de eerste functieknop op het station. De 4 indicatorlampjes op het 
station knipperen tegelijkertijd. Zet vervolgens het headset aan en druk 5 keer op de 
functieknop. Het indicatielampje knippert rood en blauw en het nieuwe station maakt 
automatisch verbinding.

Opmerking: 
•	 Het headset wordt vóór verzending aan het station gekoppeld. Onder normale 

omstandigheden hoeft u het headset alleen maar uit het laadstation te halen, waarna hij 
automatisch een verbinding tot stand brengt.

•	 Als het headset niet automatisch verbinding maakt nadat hij uit het laadstation is gehaald, 
volg dan bovenstaande stappen om de verbinding tussen het headset en het station 
opnieuw tot stand te brengen. 

f) Headset-functies
1.	 Muziek

Functie Headset-
status

Headset-
bediening

Laadstation-
bediening Geluidssignaal

Afspelen Gepauzeerde 
muziek

Druk op de MFB 
(4) knop

Druk op de aan-/
uit (13) knop Geluidsignaal

Pauze Muziek 
afspelen

Druk op de MFB 
(4) knop

Druk op de aan-/
uit (13) knop Geluidsignaal

Vorig liedje Muziek 
afspelen N.v.t. N.v.t. N.v.t.

Volgend liedje Muziek 
afspelen N.v.t. N.v.t. N.v.t.

Volume + Muziek 
afspelen N.v.t. Druk op de + 

knop N.v.t.

Volume - Muziek 
afspelen N.v.t. Druk op de + 

knop N.v.t.

Spraakassistent Aangesloten 
op apparaat

Druk drie keer 
op MFB-knop (4) N.v.t. Geluidsignaal

2.	 Bellen

Functie Headset-status Headset-
bediening

Laadstation-
bediening Geluidssignaal

Telefoongesprek 
annuleren Bellen Druk op de 

MFB (4) knop N.v.t. Geluidsignaal

Oproep 
weigeren

Binnenkomend 
gesprek belt

Druk twee 
keer op de 

MFB (4) knop
N.v.t. Toenemend 

geluid

Oproep 
beantwoorden

Binnenkomend 
gesprek belt

Druk op de 
MFB (4) knop

Druk op de aan-/
uit (13) knop

Afnemend 
geluid

Oproep 
beëindigen

Tijdens een 
telefoongesprek

Druk op de 
MFB (4) knop

Druk op de aan-/
uit (13) knop Geluidsignaal

Stem 
overschakelen 
naar telefoon

Bellen N.v.t. N.v.t. N.v.t.

Stem 
overschakelen 
naar headset

Bellen N.v.t. N.v.t. N.v.t.

Volume + Tijdens een 
gesprek N.v.t. Druk op de + 

knop Geluidsignaal

Volume - Tijdens een 
gesprek N.v.t. Druk op de + 

knop Geluidsignaal

g) Batterijweergave
Als het headset is verbonden met een iOS-apparaat, wordt het batterijniveau van de 
headset weergegeven op het apparaat. Wanneer het headset bijna leeg is, wordt de 
batterij-indicator rood en wordt een pictogram voor een lege batterij weergegeven. Er wordt 
ook een audiomededeling gegeven om u eraan te herinneren uw headset op te laden.

Volledige lading: Batterij bijna leeg:

RF-WE-510RF-WE-510
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h) Indicatielampje

Headset

Indicatielampje Status
Rode en blauwe led knipperen snel 

afwisselend
Met een Bluetooth-apparaat 

koppelen
Rode en blauwe led knipperen snel 

afwisselend
Koppelen met station 

(zeer korte duur)
Blauwe led knippert om de 5 seconden Niet verbonden
Blauwe led knippert twee keer per 10 

seconden Verbonden

Rode led knippert twee keer per 10 
seconden Accu bijna leeg

Laadstation

Wanneer de lader niet is aangesloten 
en het headset niet op het station staat, 
is de stroomindicator op het laadstation 

grijs en wit.

Afwachtende staat

Het station is verbonden met een 
Bluetooth-apparaat en de led van de 

aan-/uit-knop is wit.

Verbonden met een 
Bluetooth-apparaat

Het headset is verbonden met een 
Bluetooth-apparaat en het witte lampje op 

de aan-/uit-knop knippert langzaam.

Verbonden met het 
headset, maar het station 
is niet verbonden met een 

Bluetooth-apparaat
Het laadstation heeft geen indicatielampje 

wanneer het headset op het station is 
geplaatst.

Het headset wordt geladen

Het rode lampje brandt tijdens het 
laadproces. Het station wordt geladen

Het rode lampje gaat uit nadat het laden 
is voltooid.

Het station is volledig 
opgeladen

De witte led-indicator van de demp-knop 
knippert. De demp-knop is aan

i) Fabriekswaarden herstellen
Plaats het headset in het station om op te laden en druk 5 keer snel op de MFB-knop van het 
headset. De rode en blauwe lampjes van de headset knipperen snel en de 4 lampjes van het 
station knipperen tegelijkertijd.
Druk 5 keer op de MFB-knop van het headset.

Opmerking:
•	 Na een fabrieksreset wordt de gekoppelde lijst met Bluetooth-apparaten verwijderd en 

zal het headset niet automatisch opnieuw verbinding maken met een eerder verbonden 
Bluetooth-apparaat.

•	 Na een fabrieksreset, wanneer het headset weer wordt ingeschakeld, gaat deze automatisch 
naar de koppelingsmodus (rode en blauwe lampjes knipperen snel).

j) Onderhoud en reiniging
Lees de volgende aanbevelingen aandachtig door alvorens het apparaat te gebruiken.
•	 Gebruik en bewaar het apparaat in een droge omgeving om te voorkomen dat het interne 

circuit beschadigd raakt. Draag het headset niet tijdens het sporten om schade door zweet 
te voorkomen.

•	 Reinig het headset voordat u dit in het laadstation plaatst om te voorkomen dat zweet het 
product aantast.

•	 Houd het product uit de buurt van direct zonlicht of hete omstandigheden. Hoge 
temperaturen kunnen de levensduur van het apparaat verkorten, de batterij beschadigen of 
bepaalde plastic onderdelen vervormen.

•	 Stel het product niet bloot aan koude omstandigheden.
•	 Probeer niet het product te demonteren.
•	 Laat het product niet op de vloer of andere harde oppervlakken vallen.
•	 Gebruik geen schurende chemicalische producten of reinigingsmiddelen om het product 

schoon te maken.
•	 Maak geen krassen op het oppervlak van het product met scherpe voorwerpen.
Als het product niet naar behoren werkt, neem dan contact op met uw verkoper voor hulp.

k) Oplossen van problemen
1.	 Wat betekent het als de led elke 10 seconden twee keer langzaam rood knippert?
Het batterijvermogen is te laag en de batterij moet worden opgeladen.
2.	 Waarom is de rode led uit tijdens het laadproces?
a)	 Het laadstation heeft mogelijk niet voldoende batterijvermogen om het headset op te laden 

en moet worden opgeladen.

b)	 Zorg ervoor dat de metalen contacten op het headset en het laadstation vrij zijn van 
obstakels.

c)	 De batterij moet worden opgeladen. Laad de batterij 30 minuten op, waarna de rode led 
moet branden.

3.	 Waarom hoor ik geen geluid via het headset?
a)	 Zorg ervoor dat het volume niet te laag of gedempt is.
b)	 Zorg ervoor dat het headset correct is aangesloten op het Bluetooth-apparaat.
c)	 Zorg ervoor dat het headset en het Bluetooth-apparaat binnen bereik zijn.
4.	 Waarom hoor ik het geluid niet duidelijk via het headset?
a)	 Zorg ervoor dat het Bluetooth-apparaat binnen bereik is.
b)	 Zorg ervoor dat de headset binnen bereik is en dat er geen obstakels in de weg staan.
5.	 Waarom werken de functies pauzeren/afspelen niet bij het afspelen van muziek?
Zorg ervoor dat uw Bluetooth-apparaat AVRCP (Audio/Video Remote Control-profiel) 
ondersteunt.

Onderhoud en reiniging
•	 Koppel het product vóór iedere reiniging los van de stroomvoorziening.
•	 Gebruik in geen geval agressieve schoonmaakmiddelen, reinigingsalcohol of andere 

chemische oplossingen omdat deze schade aan de behuizing of storingen kunnen 
veroorzaken.

•	 Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.

Afvoer
Product

	 Elektronische apparaten zijn herbruikbaar afval en horen niet bij het huisvuil. Als het 
product niet meer werkt moet u het volgens de geldende wettelijke bepalingen voor 
afvalverwerking afvoeren.

Op deze wijze voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan de bescherming 
van het milieu.

Technische gegevens
Chipset................................................ �QCC3020 (headset) 

BLE (laadstation)
Bluetooth versie................................... �V5.1 (headset) 

V4.2 (laadstation)
Bluetooth-profiel.................................. A2DP V1.3,AVRCP V1.6,HFP V1.7, HSP V1.2
Bluetooth naam................................... RF-WE-510
Gekoppelde Bluetooth-apparaten........ Max. 4 gelijktijdig
Bluetooth-transmissiefrequentie.......... 2.402-2.480 GHz, 2.4G ISM band
Frequentierespons............................... �20-20 KHz 

87 dB SNR 
< 5% [< 1%(150 mV pk-pk ingang)] THD

Aandrijfeenheid van de luidspreker..... D10 mm/32 Ω/3 mW
Gespreksduur/muziekduur.................. 4 à 5 uur (volume <50%)
Stand-by tijd......................................... Max. 190 uur
Mono headset batterij.......................... 3,7 V, 55 mAh
Laadstation batterij.............................. 3,7 V, 650 mAh
Laadduur (headseet)........................... Ongeveer 1,5 uur
Laadduur (station)............................... Ongeveer 2 uur
Luidsprekerimpedantie........................ 32 Ω
Vervorming.......................................... <5% [<1% (150 mV pk-pk ingang)]
Overgedragen vermogen  
voor de transmitter............................... +4 dBm
Microfoon type..................................... Bidirectioneel
Frequentiebereik microfoon................. 100-10.000 Hz
Gevoeligheid van de microfoon........... -42±2 dB
Bedrijfs-/opslagcondities...................... �-10 °C tot +45 °C 

10 % tot 90 % relatieve luchtvochtigheid 
(niet condenserend)

Afmetingen (b x h x d)......................... �12 x 110 x 28 mm (headset) 
86 x 46 x 118 mm (laadstation)

Gewicht................................................ �97 g (laadstation) 
9,4 g (headset)


